{0>HARDSHIP EXTENSION STATEMENT OF UNDERSTANDING<}0{>DECLARACIÓN DE ENTENDIMIENTO DE LA PRÓRROGA POR DIFICULTAD ECONÓMICA<0}
{0>___ Initial     ___ Update<}0{>___ Iniciar    ___  Actualizar          <0}
__________________________________________
___________________________________________

{0>Participant’s Name (Please print legibly)<}88{>Nombre del participante (letra de molde por favor)<0}
{0>Last four digits of social security number<}0{>Últimos cuatro dígitos del número de seguridad social<0}
{0>Hardship Extension Review Form (2082) has been received by the RWB:<}0{>El formulario de revisión de prórroga por dificultad económica (2082) ha sido recibido por el RWB:<0}  {0>yes (Date:<}0{>sí (fecha:<0}  {0>_____)   no<}0{>_____ )  no<0}
· {0>I have met with my Regional Workforce Board designee/Career Manager and talked about my current situation, how I can meet my job goal by the end of my cash assistance time limit, and to get information about the options through the Hardship Extension review procedure.<}0{>Me he reunido con mi responsable de la Junta Regional de Workforce o gerente de carreras y hablamos sobre mi situación actual, sobre como puedo cumplir mi meta de trabajo para el fin del tiempo límite de mi asistencia económica y para conocer información sobre las opciones del procedimiento de revisión de prórroga por dificultad económica.<0}
· {0>I have been told that my cash assistance has been scheduled to end on _______________________.<}0{>Se me ha informado que mi asistencia económica tiene fin programado en ______________________<0}
· {0>I have been told that if I request an extension of my months of cash assistance, my request will be reviewed and I will be advised by the RWB of the outcome of the decision about my request.<}0{>Se me ha informado que si solicito una prórroga de mis meses de asistencia económica, mi solicitud se revisará y seré informado por el RWB del resultado de la decisión sobre mi solicitud.<0} {0>To receive an additional extension, I must request the extension from my Public Assistance Specialist and/or the Regional Workforce Board.<}0{>Para recibir una prórroga adicional, debo solicitar la prórroga a mi Especialista de Asistencia Pública o a la Junta Regional de Workforce.<0}
· {0>If I do not request an extension at this time, I reserve the right to request on at a later date.<}0{>Si no solicito una prórroga en este momento, me reservo el derecho de solicitarla en una fecha posterior.<0}
· {0>I have been told that any extension of months of cash assistance is counted as part of my lifetime limit of 48 months.<}0{>Se me ha informado que cualquier prórroga en los meses de asistencia económica cuenta como parte de mi límite de por vida de 48 meses.<0}
· {0>I have been told that if I fail to meet any program requirement, not just work requirements, I may be sanctioned and my cash assistance and/or food stamp benefits may end.<}0{>Se me ha informado que si incumplo cualquiera de los requisitos del programa, no solamente los requisitos laborales, puedo ser sancionado y mis beneficios de asistencia económica o estampillas de alimentos pueden terminar.<0}
· {0>I have been told that if I am denied an extension of cash assistance, I have the right to request a fair hearing and my request for a Hardship Extension may be reviewed by the office of Family Safety since my cash assistance is ending.<}0{>Se me ha informado que si se niega mi prórroga de asistencia económica, tengo el derecho de solicitar una audiencia imparcial y que mi solicitud de prórroga por dificultad económica se puede revisar por la oficina de Seguridad Familiar ya que mi asistencia económica esta llegando a su fin.<0} 
· {0>I understand that I always have the choice not to receive cash assistance and that it is my responsibility to inform my Public Assistance Specialist if I choose not to receive cash assistance.<}0{>Entiendo que siempre tendré la opción de no recibir asistencia económica y que es mi responsabilidad informar a mi Especialista de Asistencia Pública si decido no recibir asistencia económica.<0}
{0>The Hardship Extension policy and my options have been explained to me.<}0{>Me han explicado la política de prórroga por dificultad económica y mis opciones.<0}
_____________________________________________________________________
_____/_____/_____

{0>Participant’s Signature<}100{>Firma del participante:<0}
{0>Date<}100{>Fecha<0}
________________________________________
(______)____________________
_____/_____/_____

{0>Regional Workforce Board Designee (Please print legibly)<}87{>Encargado de la Junta Regional de Workforce (letra de molde)<0}
{0>Telephone Number<}100{>Número de teléfono<0}
{0>Date<}100{>Fecha<0}
{0>PRIVACY ACT STATEMENT<}100{>POLITÍCA DEL ACTA DE PRIVACIDAD<0}
{0>*I understand that I am required by law to provide my social security number(s) or proof that I have applied for a social security number if I do not currently have one to receive TANF funded benefits/services.<}100{>*Entiendo que se me requiere por ley que proporcione mi número de seguridad social o la prueba que he solicitado un número de seguridad social si no tengo actualmente uno para recibir los beneficios y servicios fundados por TANF. <0} {0>This is mandatory under the Social Security Act (42 U.S.C. 1137).<}100{>Esto es obligatorio bajo el Acta de Seguridad Social (42 U.S.C. 1137).<0} {0>If I do not have a social security number and have not applied for a social security number, I can request help with filing an application.<}100{>Si no tengo y no he solicitado un número de seguridad social, puede pedir ayuda para llenar una aplicación.<0} {0>The Social Security Number is used to administer the program, including determining eligibility, attributing the receipt of services, correspondence and participation to my case, as well as for reporting purposes.<}98{>El Número de Seguridad Social se  usa para administrar el programa, incluyendo la determinación de elegibilidad, atribución de recepción de servicios, correspondencia y participación, así como con fines informativos.<0}
{0>AWI 2086, 1/2007 (Replaces AWI 2086 12/2001)<}0{>AWI 2086, 1/2007 (Reemplaza AWI 2086 12/2001)<0}


{0>Distribute copies to:<}100{>Repartir copias a:<0}  {0>RWB and Participant<}0{>RWB y participante<0}
